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Rear view
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Toggling the keyboard between 2 devices

Toggle keyboard to connect to device 2

Toggle keyboard to connect to devue 1

Getting started

1.
2.
3.

Connect the bundled Type-C® cable to your keyboard.

Connect your keyboard to the PC.

Download and install the Armoury Crate software from
https://rog.asus.com.

Follow the software instructions to update your keyboard's firmware.

. Customize your keyboard using Armoury Crate.

Prise en main

5.

. Connectez le cable Type-C® fourni a votre clavier.
. Connectez votre clavier a l'ordinateur.
. Téléchargez et installez le logiciel Armoury Crate en vous rendant sur

https://rog.asus.com.

. Suivez les instructions du logiciel pour mettre a jour le firmware de

votre clavier.
Personnalisez votre clavier avec Armoury Crate.

Erste Schritte

. Verbinden Sie das mitgelieferte Typ-C-Kabel mit Ihrer Tastatur.
. SchlieBen Sie Ihre Tastatur an den PCan.

Laden Sie die Armoury Crate Software unter https://rog.asus.com
herunter und installieren Sie sie.

Befolgen Sie die Anweisungen in der Software, um die Firmware
Ihrer Tastatur zu aktualisieren.

Passen Sie |hre Tastatur Giber Armoury Crate an.

Using the Rapid Trigger

Set the trigger to RT to activate the rapid trigger
or set the trigger to N to disable the rapid trigger.
When the rapid trigger is activated the Rapid
trigger mode indicator will light up.

Utilisation du déclenchement rapide

Réglez le déclencheur sur RT pour activer le
déclenchement rapide ou sur N pour désactiver le
déclenchement rapide. Lorsque le déclenchement
rapide est activé, l'indicateur du mode de
déclenchement rapide s'allume.

Rapid Trigger verwenden

Stellen Sie die Auslosefunktion auf RT, um den
Rapid Trigger zu aktivieren, oder stellen Sie die
Auslosefunktion auf N, um den Rapid Trigger zu
deaktivieren. Wenn der Rapid Trigger aktiviert
ist, leuchtet die Anzeige fiir den Rapid Trigger-
Modus auf.

Per iniziare
1. Collegate il cavo USB di tipo C* in dotazione alla tastiera,
2. Collegate la tastiera al PC.

3. Scaricate e installate il software Armoury Crate dal sito https://rog.
asus.com.

4. Seguite le istruzioni del software per aggiornare il firmware della
vostra tastiera.

5. Usate Armory Crate per personalizzare la vostra tastiera.

Procedimientos iniciales
1. Conecte el cable Type-C® incluido al teclado.
2. Conecte el teléfono a su PC.

3. Descargue e instale el software Armoury Crate desde https:/rog.
asus.com.

4. Siga las instrucciones de software para actualizar el firmware del
teclado.

5. Personalice el teclado mediante Armoury Crate.

Baglarken

1. Birlikte verilen Type-C® kablosunu klavyenize baglayin.

2. Klavyenizi bilgisayara baglayin.

3. Armoury Crate yazilimini https://rog.asus.com adresinden indirip
yiikleyin.

4. Klavyenizin aygit yazilimini giincellemek icin yazilim yonergelerini
izleyin.

5. Armoury Crate yazilimini kullanarak klavyenizi 6zellestirin.

Zaciname

1. Pfipojte dodany kabel Type-C® ke klévesnici.

2. Pripojte klavesnici k pocitaci.

3. Stahnéte a nainstalujte software Armoury Crate z webu https://rog.
asus.com.

4. Podle pokynu softwaru zaktualizujte firmware kldvesnice.

5. PfizpUsobte vasi klavesnici pomoci Armoury Crate.

Aan de slag

1. Sluit de meegeleverde Type-C°-kabel aan op uw toetsenbord.

2. Sluit uw toetsenbord aan op de pc.

3. Download en installeer de Armoury Crate-software van
https://rog.asus.com.

4. Volg de softwareinstructies voor het bijwerken van de firmware van
uw toetsenbord.

5. Pas uw toetsenbord aan met Armoury Crate.

Iniciando

Ligue o cabo Type-C® fornecido ao seu teclado.

2. Ligue o teclado ao PC.

3. Transfira e instale o software Armoury Crate a partir de
https://rog.asus.com.

4. Siga as instrugdes do software para atualizar o firmware do teclado.

5. Personalize o teclado utilizando o software Armoury Crate.

Hauano pa6otbi

1. Mopkntounte nocTasnAemblit kabenb USB Type-C K knasuatype.

2. MMopkniounte KNasmatypy K KOMMbloTepy.

3. CkauaitTe 1 ycTaHOBYTe NporpammHoe obecneyerne Armoury Crate
¢ https:/rog.asus.com.

4. Cnepyiite MHCTPYKLNAM ANA OGHOBNEHNA NPOLUIMBKM KaBUaTypbi.

5. Hacrpoiite knasnatypy c nomolubto Armoury Crate.

Nain paaset alkuun

1. Liitd mukana toimitettu Type-C® -kaapeli ndppaimistélle.

2. Liita ndppdimisto PC-tietokoneeseen.

3. Lataaja asenna Armoury Crate -ohjelmisto osoitteesta
https://rog.asus.com.

4. Péivita ndppaimistosi laiteohjelmisto ohjelmiston ohjeiden
mukaisesti.

5. Mukauta nappaimistosi Armoury Crate-ohjelmistolla.

Elsé lépések

. Csatlakoztassa a tartozék Type-C® kabelt a billentytizethez.

2. Csatlakoztassa a billenty(izetet a PC-hez.

3. Toltse le és telepitse az Armoury Crate szoftvert a kévetkezé
weboldalrl: https:/rog.asus.com.

4. Frissitse a billentyizet firmware-ét a szoftver itmutatasa szerint.

5. Testreszabhatja a billentytizetet az Armoury Crate segitségével.

Kommeigang

1. Koble den medfglgende Type-C®-kabelen til tastaturet.

2. Koble tastaturet til PC-en.

3. Last ned og installer Armoury Crate-programvaren fra
https://rog.asus.com.

4. Folg bruksanvisningen i programvaren for & oppdatere fastvaren til
tastaturet.

5. Tilpass tastaturet ved hjelp av Armoury Crate.

Rozpoczecie

1. Podfacz do klawiatury dotaczony kabel Type-C°.

2. Podtacz klawiature do komputera.

3. Pobierzi zainstaluj oprogramowanie Armoury Crate ze strony
https://rog.asus.com.

4. Wykonaj instrukcje w oprogramowaniu, aby zaktualizowac¢
oprogramowanie sprzetowe klawiatury.

5. Dostosuj klawiature za pomoca oprogramowania Armoury Crate.

Zaciname

1. Pripojte dodévany kabel Type-C® ku klavesnici.

2. Klavesnicu pripojte k pocitacu.

3. Zlokality https:/rog.asus.com si prevezmite sibor Armoury Crate a
nainstalujte si ho.

4. Priaktualizovani firmvéru klavesnice postupujte podla navodu na
softvér.

5. Klavesnicu si prisposobte podla aplikécie Armoury Crate.

Komma igang
1. Anslut den medféljande Type-C® -kabeln till tangentbordet.
2. Anslut ditt tangentbord till datorn.

3. Héamta och installera Armoury Crate-programvaran fran https:/rog.
asus.com.

4. Folj programvaruinstruktionerna for att uppdatera tangentbordets
inbyggda programvara.

5. Anpassa tangentbordet med Armoury Crate.

Uso di Grilletto rapido

Impostare il grilletto su RT per attivare il grilletto
rapido o impostare il grilletto su N per disabilitare
il grilletto rapido. Quando il grilletto rapido &
attivato, I'indicatore della modalita Grilletto rapido
siillumina.

Uso del disparador rapido

Establezca el disparador en RT para activar el
disparador rapido o establezca aquel en N para
deshabilitar este. Cuando el disparador rapido
esta activado, el indicador de modo de del
disparador rapido se ilumina.

Hizlhi Tetikleyiciyi Kullanma

Hizl tetigi etkinlestirmek icin tetigi RT olarak
ayarlayin veya hizli tetigi devre disi birakmak
icin tetigi N olarak ayarlayin. Hizli tetik
etkinlestirildiginde Hizl tetik modu gostergesi
yanacaktir.

PouZiti rychlé spousté

Nastavte spoust na RT pro aktivaci rychlého
spousténi nebo nastavte spoust na N pro
deaktivaci rychlého spousténi. Po aktivaci
rychlého spousténi se rozsviti indikator rezimu
rychlého spousténi.

De Rapid Trigger gebruiken

Zet de trigger op RT om de rapid trigger te
activeren of zet de trigger op N om de rapid
trigger uit te schakelen. Wanneer de rapid trigger
is geactiveerd, zal de indicator voor de Rapid
trigger-modus oplichten.

Usando o Rapid Trigger (Gatilho
Rapido)

Defina o gatilho para RT para ativar o gatilho
rapido ou ajuste o gatilho para N para desativar
o gatilho répido. Quando o disparo répido for
ativado, o indicador do modo Rapid Trigger
acendera.

Wcnonb3oBaHue pexuma 6bicTporo
cpab6atbiBaHna

YctaHosuTe Tpurrep B nonoxenue RT ana
BK/IOYEHNA PEXMMA GbICTPOro cpabaTbiBaHusA
VN ycTaHoBUTe TpUrrep B nonoxexue N ana
OTKIOYEHNA PEXMMA GbICTPOrO CpabaTbiBaHuA.
Mpy akTMBaLMM pexmma BbIcTPOro cpabatbiBaus
3aropaeTcA ero MHANKaTop.

Pikalaukaisimen kayttaminen

Aseta laukaisimen arvoksi RT aktivoidaksesi
pikalaukaisimen tai aseta laukaisimen arvoksi

N poistaaksesi pikalaukaisimen kaytsta. Kun
laukaisu on aktivoitu, pikalaukaisutilan merkkivalo
syttyy.

A gyorstiizel6 hasznalata

Allitsa a ravaszt RT-re a gyorstiizelé aktivaldsdhoz,
vagy allitsa a ravaszt N-re a gyorstiizel
letiltasdhoz. A gyorstiizeld aktivalasa soran a
gyorstiizel6 izemmad jelzéfénye kigyullad.

Bruke hurtigutlgseren

Sett utlgseren til RT for & aktivere hurtigutleseren,
eller sett den til N for & deaktivere den. Nar
hurtigutlgseren er aktivert, lyser indikatoren for
hurtigutlesermodus.

Korzystanie z szybkiego wyzwalania

Ustaw opcje RT, aby wiaczy¢ szybkie wyzwalanie
lub opcje N w celu wytgczenia szybkiego
wyzwalania. Gdy szybkie wyzwalanie zostanie
wiaczone, zaswieci sie wskaznik trybu szybkiego
wyzwalania.

Pouzivanie rezimu Rapid Trigger

Ak chcete aktivovat rychly spustac nastavte ho

na RT, alebo ak chcete spustac vypnut, nastavte
ho na N. Ked'je rychly spustac aktivovany, bude
svietit svetelna kontrolka rezimu Rapind Trigger.

Anvénda Rapid Trigger
(Snabbutlésare)

Stall utldsaren pa RT for att aktivera p& N for att
inaktivera snabbutlésaren. Nar snabbutldsaren
ar aktiverad, sa ténds indikatorn for
snabbutlosarldget.

Mouatok po6oTu

MiakniouiTb Ao knasiatypu kaGenb Tuny C° 3 KOMMAEKTY.
NiakniouiTb knasiatypy o MK.

. 3aBaHTaxTe i BCTaHOBITL 13 Armoury Crate 3 https://rog.asus.com.
BuKoHytiTe iHCTpyKLito A0 13, Wwob oHoBUTY MiKpomporpamy.
Knasiatypu.

MpucTocyiiTe knasiatypy 3a gonomoroto Armoury Crate.
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KOPVICTyBaHHﬁ I.I.IBIIIAKiCHVIM
Tpurepom

BcraHoBiTb Tpurep Ha RT, abu akTnByBat
WBMAKICHWI TpUrep, a6o BCTaHOBITb TpUrep
Ha N, abu itoro BumKHyTM. Konu akTnsosaHo
LWBWAKICHUIA TpUrep, 3acBiTUTLCA iHANKATOP
PexXumy WBUAKOTO 3anycky.
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Notiuni introductive

1. Conectati cablul Type-C® inclus in pachet la tastatura.

2. Conectati tastatura la PC.

3. Descarcati si instalati software-ul Armoury Crate de la adresa
https://rog.asus.com.

4. Urmati instructiunile software-ului pentru a actualiza firmware-ul
tastaturii.

5. Particularizati tastatura cu ajutorul software-ului Armoury Crate.
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Utilizarea declansatorului rapid

Setati declansatorul la RT pentru a activa
declansarea rapida sau setati-l la N pentru a
dezactiva declansarea rapidd. Cand declansatorul
rapid este activat, indicatorul modului de
declansare rapida se va aprinde.
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Key combinations

On-the-fly Macro Recording
Fn + Left-ALT to start recording
Enter the keys to be recorded as a macro
Fn + Left-ALT to end recording
Assign Macro Key

Profile Switch
Fn+A/S/D/F/G/H*
*  Hisdefault

Light Effect Switch

Fn + Right or Fn + Left

Brightness Level
Brightness up
Brightness down
Factory Default
Fn + Caps: Hold these two buttons until the LEDs blink green.

Windows lock

Fn +Windows: Windows lock/unlock

Function Keys

Fn + Del: Scroll Lock Fn+P: Print screen
Fn + PgUp: Home Fn + Copilot key (R-Ctrl): Menu
Fn + PgDn: End

F - Switch

Fn+Ins: Toggle between number keys (default) or F1-F12

Media Control

Fn+Q: Play/Pause Fn+R: Mute

Fn+W:  Previous track Fn+T:  Volume down
Fn+E  Nexttrack Fn+Y:  Volume up

Slider bar and Switch function button

Press the Switch function button to rotate between modes. You can then use the slider bar to
adjust the settings for each function.

Slider bar gestures

Slide right Slide left Double tap
Media Control Volume up Volume down Mute/Unmute
Media Content Next track Previous track Play/Pause

. . . N Brightness 100%/

Brightness adjustment Brightness up Brightness down Brightness 0%
Actuation point Actuation pointincrease | Actuation point decrease | Entering Per Key setting
adjustment 0.5mm 0.5mm mode
Custor!uzatlon . Scroll up (default, canbe | Scroll down (default, can = Scroll click (default, can
(Reassignment in reassigned) be reassigned) be reassigned)
Armoury Crate) 9 9 9

*Rapid Trigger will only be effective on the W, A, S, D keys by default. You can configure this setting in Armoury Crate.

Actuation Point function

Actuation point adjustments

+ The LED of the adjustable keys will turn off, and adjustments to the actuation
point can be done directly through the touch panel.

Default «+ Keys with a red backlight color (DKS function set via Armoury Crate) or blue

backlight color (per key actuation point set via Armoury Crate or the touch
panel) cannot be adjusted.

«  After entering this mode, the LEDs of the adjustable keys will light up green.

+ Pressing the key that needs adjustment will turn off the LEDs for all other keys,
and only the selected key will light up green. Actuation point adjustments to
the pressed key can be done via the Touch Panel.

Per Key setting mode + Once the adjustment is complete, you can press another key to adjust its
actuation point.

+ Keys with a red backlight color (DKS function set via Armoury Crate) cannot be
adjusted.

+ Keys with a blue backlight color (per key actuation point set via Armoury Crate
or touch panel) can be adjusted.

Safety Guidelines

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the specific temperature
range of 0°C(32°F) to 40°C(104°F). When the device exceeds the maximum temperature, unplug or switch off the
device to let it cool down.
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Notices
Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS' part or other liability, you are entitled to recover
damages from ASUS. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to claim damages from
ASUS, ASUS is liable for no more than damages for bodily injury (including death) and damage to real property and
tangible personal property; or any other actual and direct damages resulted from omission or failure of performing
legal duties under this Warranty Statement, up to the listed contract price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or
infringement under this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS' suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers, and your
reseller are collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS AGAINST YOU
FOR DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT
DAMAGES OR FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF
ASUS, ITS SUPPLIERS OR YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR POSSIBILITY.

Federal C i

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:

«+ This device may not cause harmful interference.

+  This device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with manufacturer’s instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

+  Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

«  Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

«  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card is required to
assure compliance with FCC regulations. Changes or modifications to this unit not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this equipment.

C liance Stat t of | tion, Science and Economic Development Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device
must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement économique Canada (ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada applicables

aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit
pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme sile

brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals) regulatory
framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH website at
https://esg.asus.com/Compliance.htm.

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for protecting our
environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our products, batteries,
other components as well as the packaging materials. Please go to https:/esg.asus.com/en/Takeback.htm for
detailed recycling information in different regions.

Lithium-lon Battery Warning

CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type
recommended by the manufacturer. Dispose of used batteries according to the manufacturer’s instructions.

Proper disposal

reuse of parts and recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin indicates that the product
(electrical, electronic equipment and mercury-containing button cell battery) should not be placed

E DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been designed to enable proper
EEmm  in municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

X DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts.
P DO NOT disassemble the device.

KC: Korea Warning Statement
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Complies with
IMDA Standards |  This ASUS product complies with IMDA Standards.
DB103778

VCCI: Japan Compliance Statement

VCCl Class B Statement
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France sorting and recycling information

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil s\
se recycle ou @

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ukraine Certification Logo EAC Certification Logo

& EAL

Simplified UKCA Declaration of Conformity

ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of related UKCA Directives. Full text of UKCA declaration of conformity is available at: www.asus.
com/support.

CE Mark Warning

q3

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of related Directives. Full text of EU declaration of conformity is available at: www.asus.com/support
Frangais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux critéres essentiels et autres clauses
pertinentes des directives concernées. La déclaration de conformité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site Internet
suivant : https://www.asus.com/fr/support/download-center. Veuillez saisir le nom du modéle pour accéder a la déclaration
de conformité compléte du produit.

Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklart hiermit, dass dieses Gerat mit den wesentlichen Anforderungen und anderen
relevanten Bestimmungen der zugehdrigen Richtlinien Gibereinstimmt. Der gesamte Text der EU-Konformitétserklarung ist
verfiigbar unter: www.asus.com/support

Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e alle

altre disposizioni pertinenti con le direttive correlate. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile
all'indirizzo: www.asus.com/support

Pycexnii Komnanns ASUS 3asiBiisier, 4T0 5T0 YCTPOHCTBO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEOOBAHISM 1 APYTHM COOTBETCTBYIOLINM
YCIOBHAM COOTBETCTBYIOIIMX AupeKTHB. [ToapobHyto undopmanuio, noxkanyiicra, CMOTPUTE Ha WWW.asus.com/support

Boarapekn C nacrosmoro ASUSTeK Computer Inc. ekiapupa, ue ToBa yCTPOICTBO € B ChOTBETCTBHE ChC ChIIECTBEHUTE
HM3HCKBAHHA U IPYTUTE NPHIIOAKHUMHU [TOCTAHOBICHNSA HA CBBP3AHUTE IHPEKTUBH. ITbiHusT TEKCT HA JleKnapanusaATa 3a
cporBercrre Ha EC e 10cThiHa Ha ajpec: WWw.asus.com/support

Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim zahtjevima i ostalim odgovaraju¢im
odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na: www.asus.com/support

Cestina Spole¢nost ASUSTeK Computer Inc. timto prohlasuje, Ze toto zafizeni spliiuje zakladni pozadavky a dal3i piislusna
ustanoveni souvisejicich smérnic. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na adrese: www.asus.com/support

Dansk ASUSTeK Computer Inc. erklzerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse med hovedkravene og andre
relevante bestemmelser i de relaterede direktiver. Hele EU-overensstemmelseserklaeringen kan findes pa:
www.asus.com/support

Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle vereisten en andere
relevante bepalingen van de verwante richtlijnen. De volledige tekst van de EU-verklaring van conformiteit is beschikbaar op:
www.asus.com/support

Eesti Kaesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab asjakohaste direktiivide oluliste nduetele ja teistele
asjassepuutuvatele sétetele. EL vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on saadaval jargmisel aadressil: www.asus.com/support
Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa taten, ettd tama laite on asiaankuuluvien direktiivien olennaisten vaatimusten ja
muiden tétd koskevien saadosten mukainen. EU-yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti on luettavissa osoitteessa:
WWW.asus.com/support

EMNnvika Me o mapov, n AsusTek Computer Inc. SnAwvel 6Tt auTr n GUCKELT CUMHOPQWVETaL HE TIC BepeNwdelg anartioelg
Kkat GAe oxeTikég Slata&elg Twv O8nyiv Tng EE. To mArpec Keipevo g Slwong oupBatdtnrag eivar Slabéotpo otn
SieuBuvon: www.asus.com/support

Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkdz megfelel a kapcsolddé Iranyelvek lényeges
kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rer éseinek. Az EU megfeleléségi nyil teljes szévege innen letélthetd:
WWW.asus.com/support

Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar $o pazino, ka $i ierice atbilst saistito Direktivu batiskajam prasibam un citiem citiem
saistosajiem nosacijumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts pieejams Seit: www.asus.com/support

Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc Siuo tvirtina, kad 3is jrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus ir kitas svarbias susijusiy
direktyvy nuostatas. Vis ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti: www.asus.com/support

Norsk ASUSTeK Computer Inc. erklaerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav og andre relevante
forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig tekst for EU-samsvarserkleeringen finnes pa: www.asus.com/support

Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym oéwiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi
wiasciwymi postanowieniami powigzanych dyrektyw. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem:
www.asus.com/support

Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo estd em conformidade com os requisitos essenciais e
outras disposicoes relevantes das Diretivas relacionadas. Texto integral da declaracao da UE disponivel em:
www.asus.com/support

Romana ASUSTeK Computer Inc. declard ca acest dispozitiv se conformeaza cerintelor esentiale si altor prevederi relevante
ale directivelor conexe. Textul complet al declaratiei de conformitate a Uniunii Europene se gaseste la:
www.asus.com/support

Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim
odredbama povezanih Direktiva. Pun tekst EU deklaracije o usaglasenosti je dostupan da adresi: www.asus.com/support
Slovensky Spolocnost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie vyhovuje zékladnym poziadavkam a
ostatym prislusnym ustanoveniam prislusnych smernic. Cely text vyhlasenia o zhode pre staty EU je dostupny na adrese:
www.asus.com/support

Slovenséina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi
dolo¢bami povezanih direktiv. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na spletnem mestu: www.asus.com/support
Espaiiol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos basicos y otras
disposiciones pertinentes de las directivas relacionadas. El texto completo de la declaracion de la UE de conformidad esta
disponible en: www.asus.com/support

Svenska ASUSTeK Computer Inc. forklarar hdrmed att denna enhet dverensstimmer med de grundldggande kraven och
andra relevanta foreskrifter i relaterade direktiv. Fulltext av EU-férsakran om Gverensstammelse finns pa:
WWW.asus.com/support

Vkpaineska ASUSTeK Computer Inc. 3aspise, 1o ueif pucTpiii BiANoBifae OCHOBHHM BUMOTaM Ta iHIIMM BilTIOBIIHHM
nonoKeHHAM Binnosimuux Jlupekrus. [ToBuuii TexeT Aeknapauii Bianosianocti crangapram €C gocTynuyii Ha:
www.asus.com/support
Tiirkge AsusTek Computer Inc., bu aygitin temel gereksinimlerle ve iliskili Yonergelerin diger ilgili kosullariyla uyumlu
oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su adreste bulunabilir: www.asus.com/support
Bosanski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen sa bitnim zahtjevima i ostalim odgovaraju¢im
odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je na: www.asus.com/support

.NIPN W DU0AI7IN D'9'WON IRYYTI NINIMN NIYAT? DXIN AT 1'wdn D NXT n'nyn ASUSTek Computer Inc. nmay

WWW.asus.com/support :NAMIA 'OIN'RA TIN'KRN 112V NILZIAIN NIN'RNN NNYD 79 X700 NoRN DX XN [N

Service and Support
Visit our multi-language website at https://www.asus.com/support/.

OduumnanbHoe npeacTaBuTenbCTBO B Poccun

TopAyas nuHua Cnyx6bl TexHM4ecKon noaaepKu B Poccun:
BecnnatHbIi defepanbHbI Homep AnA 3BOHKOB Mo Poccui: 8-800-100-2787
Homep ansa nonb3osateneil B Mockse: +7(495)231-1999

Bpems pa6otbi: MH-M1,09:00 - 21:00 (N0 MOCKOBCKOMY BpemeHu)

OduumanbHbie caiitbl ASUS B Poccun:
WWW.asus.ru

www.asus.com/ru/support

JlaHHOE ycTpOiCTBO COOTBETCTBYeT TpeboBaHmaM TexHuyeckoro pernamenTa TamoxkenHoro Corosa
TP TC 020/2011 DnekrpomMarHuTHas COBMECTHMOCTb TEXHHYECKUX cpecTB yTB. pemenneM KTC or
09.12.2011r. Ne879

Manufacturer ASUSTek COMPUTER INC.

Address, City 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112

Authorized Representative in Europe ASUS COMPUTER GmbH

Address Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen

Country Germany

Authorized Representative in United ASUSTEK (UK) LIMITED

Kingdom

Address 1st Floor, Sackville House, 143-149 Fenchurch Street, London,
EC3M 6BL, England

Country United Kingdom




